SVARASAMPARKI (1577)

Svarasamparki Savyakhyana

sodattam nirudattarm ca padajatamiti dvidha 1-1
asyanvayah padajatam dvidha sodattam nirudattar ceti
Words are twofold: with uddtta and without udatta.

udatta ekassodatte prayo dvitra api kvacit 1-2
sodatte pade prayah udatta ekah kvacidvitrapyudattah
Usually one udatta is in a word with udatta; sometimes two or three udattas.

sagre vavanvetavaicagnasu yajfiapatasu u ca 2-1

|T | 377 1 6.5.6.1 (1 udatta)
919 | Ydq | T8 | 1.5.7.5 (2 udattas in vava)
ST S-S | 1.4.45.1 (2 udattas in anvetai)

svaratpare tiiccasama nityamekapade dhrtah 2-2
ekapade svaratpare tu uccasamanityarm dhrta bhavanti
Dhrta accents pronounced like udatta are always found in a single word after a svarita.

dhrtah pracaya ityarthah
The meaning of dhrta is pracaya.

ekapade dhrtarh nicamekasvaritayugdvidha 3-1

nirudattarh dvidha sarvam nicamekasvaritayugiti

Words without udatta are twofold: (1) all syllables of the word are anudatta, and (2) containing one
svarita.

same nicankunanesi vayasya svavayasya ya 3-2
1A 1.6.3.2 (1)

Fragafed Mg 1.4.45.2 (1)

AT 1.4.44.1 (1)

IIHT: 5.3.1.3 (2)

nicam prakrtya sakalamudattadanyadaksaram
sodatte nirudatte tu pade nyatsvaritattatha 4



In a word with udatta all syllables other than udatta are originally anuddtta but in a word without
udatta all syllables other than svarita.

sodatte pade udattadanyatsakalamaksaram prakrtyanicam vivati

prakrtau nihatodattau dhrtakampau tu samhitau 5-1
Anudatta and udatta are prakrti while dhrta (pracaya) and kampa relate to the Samhita.

nicoccayogajo nicavikarasceti sa dvidha 5-2
The modification of an anudatta created from the combination of udatta and anudatta is twofold.

abhyeva tveti sinniyarm te'gnim so'gnim dviyogajah 6-1
Gj'mﬁ | 99 | 5494 => ksaipra svarita

HAIATT G-3A9H | 6.2.4.1 => praslista svarita
T GJﬁ«IT[ | 1.5.9.3 => abhinihata praslista
| Qﬁl”{ | 1.5.9.4 => abhinihata pras$lista

anudattavikarastu pranodevi vasabhavat 6-2
U | 1 ZAT 11,8221 => W U T (anudatta = > svarita)

TAT | I | 2.1.54 => FAHET  (anudatta => svarita)

dhrto nicavikarah syat kyadvoyantryasibhiirasi 7-1
Dhrta (pracaya) is a modification of anudatta.

IAT | A | => I 4.3.7.2 (anudatta i of asi => pracaya i)
: | 3 | => 37 4.2.9.1 (anudatta i of asi => pracaya i)

dviyogajaprakrtayoh svarayoh kampasambhavah 7-2
Kampa arises from the conjunction of two independent svaritas.

te'nyonyam pitrdevatyam hyetadasmadityapi 8-1

HTSIA-IS3 ==IHamITa=adT 7 6.1.5.1

TS | I

té + anyah + anyam => t¢ 'nyo 'nyam (abhinihatakampa ¢)

T wEET afeed wonia frqeae §vs daatard 6.3.4.2
RIS Rg-ggem | B 1 gadq |

pitrdevatyam + hi + etat => pitrdevatyam hy état (nityakampa a)
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svaroccanicapracayascatvaro'pi padantime 8-2
padantime svare svaroccanicapracayascatvaro'pi bhavanti
At the end of a word are four accents: svarita (s), udatta (u), anudatta (a) and pracaya (p).

svare padadau nicoccau 9-1
padadau tu svare nicoccaveva bhavatah
At the beginning of a word are anudatta (a) and udatta (u).

tesamaikyamatostadha 9-1
Eight kinds of words belong to these beginning and ending accents.

tatah karanatpadantapadadivarttinam svaranamaikyamastadhabhidyate
svaroccayoraikyam pracayoccayoraikyamiti |
uccaparascatvarobhedasvaranicayoraikyam uccanicayoraikyam nicayoraikyam
pracayanicayoraikyam iti |

nicaparascatvaro bheda ityastadha |

a-s, a-u, a-a, a-p
u-s, u-u, u-a, u-p

Examples:

u-s: 3 1 6.5.6.1

U-U: 19 1.5.7.5; 1=<iqal Sea-9ad 1.4.45.1
u-a: T T s 1 4451 (?) ™9 (u-p)
u-p: eTSiEH | TB3.7.45

sarvaih padaderuccasya ekaksari bhava uccata 9-2
padaderuccasya sarvai svaroccanicapracayaih piirvairekaksar bhave sati uccata bhavati
10

A word which has one syllable only is either udatta, svarita or anudatta. (?)
Examples: ¥: ,3: , ¥ ,3;&; T, 7,9

ukthyeti saha rayeti dhatvindrodevatasvadhi 10

JRAT: 7.4.11.2 (a-s)

Hg | T&AT11.2.4.2 (a-u)

uIg | S5 1116125 (a-a) (U5)
A | 3T 16553 (a-p)



sarve te paranicaikye sthayinah 11

sarve te svaroccanicapracayah paranicaikye sthayino bhavanti |
All these accents remain unchanged when they merge with a following anudatta.

kvasya | sasvinorevabhavat |

| R 15742=>FF  (s+a=>5)

|1 AP | gT | hTAq |1 2.1.9.4 => FISRANRERET (U +a=>u)
avantvasman |

I | AT 11 2.6.12.3 => FITHTH (a+a=>a)

viyattosyam |
Torrg 3T foam: | =T 14451 => TRIAIS®I IR (p +a=>p)

uccapiirve kvacittu na 12-1
uccapiirve paranicaikye uccasya sthayitvan na bhavati
In certain cases the preceding udatta does not remain unchanged:

udattanamaikyamudedahkaranam parena cet 12-2
When the udatta VOwels u, e and ah merge with the following anudatta vowels (u, a and a).

nicenasvarito'tra syat udattanamudedah karanam parena nicenaikyaficet atra svarita syat

stdgata |

AT G-IFIAT | 7.1.8.1 (udatta u + anudatta u => svarita i)
etesya |

gﬁ | I | => @W 6.1.10.5 (udatta e + anudatta a => svarita e)

sobravit |
gq: | W => Tﬁm 2.1.2.1 (udatta ah + anudatta a => svarita o)

1varnasyanivarnena tatha syat uvarnasyodattenanivarnena parena nicainaikyafncettatha
syat |

nyeva | yantryasi |
Il gq | => GT?f_f ATy gﬂﬁ | TB 1.4.6.7 (udatta i + anudatta e => svarita ye)
?]?ﬁ | A | => qw@'ﬁ 4.3.7.2 (udattaT+ anudatta a => svarita ya)

udattaduttarannicam svaritah syat sa upranah 13-1

An anudatta after an udatta becomes svarita. Examples: sa u and pra nah

131 9q 3282 =>¥ étﬂ?\[ (anudatta u => svarita u)



U | Tl A 11,643 =>W U S[dTd (anudatta ah => svarita o)

dhrtatsvaratpare nicah 13-2
eko dvau bahavo dhrta bhavanti
Anudattas after a pracaya or svarita become one, two or more pracayas.

svareti pratimivati 13-2

T TB 3.12.5.3 (2 pracayas)
T | HEfT | e Q- | 2.4.9.1 => Wi JEid e (5 pracayas)

udattatsvaritadva tu syadanantaraptirvayoh

svarapracayayornicavikrtyoranudattata 14

Svarita and pracaya which are the modifications of an anudatta and which are followed by an udatta or
svarita become anudatta.

udattatsvaritadvanantarapiirvayoh svarapracayayornicaprakrtyoranudattata syat |

daivirh dhiyamajasrantvamiti kyadyavatih kyatth 15

?@l’ﬁ[ | ﬁ'ﬂ'ﬁ[ 11231 => ?@_f T (svarita T=> anudatta 1)
3431'3'5[ | <99 TB 3.7.45 => W (pracaya sra => anudatta sra)
AT | TRFdT: TB 2.7.5.1 => ATddT= TRIAT: (pracaya tih => anudatta tih)

nairantaryakampayogyasvarayoh kampyate 'dharah 16-1
kampayogyasvarayornairantarye sati adharah kampyate

The first of two svaritas which follow each other and which are connected by kampa “enjoys” the
swinging of the voice from svarita to anudatta and from anudatta to the second svarita.

kiismandadavuccaparasvarah kampocitastatha 16-2

kiismandadau kampocitasvarah udattaparascettatha

Beginning with the Kiismanda mantras (Taittiriya Aranyaka 2.3?) the svarita which is followed by an
udatta is understood as kampa.

Note: The first two chapters of the TA have been adopted from the Kathaka Sakha. Here the udattakampa is found.
The Taittiriya Sakha knows the svaritakampa only.

T SETTLTHANTET TETHATTH TA 2.4.1
té + asmat => té 'sméat (abhinihatakampa €)
T AT ST THE UEAME TA 2.4.1

yah + asmat => yo 'smat (abhinihatakampa 0)

JATITS ST THE TN | TA2.4.1




anyah + asmat => any0 'smét (abhinihatakampa 0)

T A 7 faQuT TETSTATE TTe ATEioEH TA2.4.1
tanvah + yat => tanvo yat (nityakampa o)

T« 7 w7 T<RITEd ¢ 7 957 | TA2.5.3

viryam + balam => viryam balam (nityakampa a)

T3 EIEHFHA AL TIgTT AT ¢ W | TA2.6.2

tanvam + svayam => tanvam + svayam (nityakampa a)

kampo'numatrah kampasya svarasyante nihanyate 17-1
In the end of the svarita the kampa is spoken with Y matra anudatta.

tacchesasvara ucco va vyavasthapyah parasvarat 17-2
After the kampa the following svarita or udatta has to be pronounced.

kampasya svarasyante kampo'numatro anudattah prayujyate |
tacchesah purvavatpiirvabhagah parasvaravatsvara ucco va vyavasthapyah |

iti svarasamparkisampiirnam
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